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SUMMARY

This enactment amends the Department of Industry Act in order
to require the Minister of Industry to publish certain information
concerning the financial assistance provided either under section
14 of the Act or by any economic development or opportunities
agency for which the Minister is responsible.

SOMMAIRE

Le texte modifie la Loi sur le ministère de l’Industrie afin d’exiger
du ministre de l’Industrie qu’il publie certains renseignements
concernant l’aide financière accordée soit en vertu de l’article 14
de la loi, soit par toute agence de développement ou de promo-
tion économique relevant du ministre.

SOMMAIRE

Le texte modifie la Loi sur le ministère de l’Industrie afin d’exiger
du ministre de l’Industrie qu’il publie certains renseignements
concernant l’aide financière accordée soit en vertu de l’article 14
de la loi, soit par toute agence de développement ou de promo-
tion économique relevant du ministre.

SUMMARY

This enactment amends the Department of Industry Act in order
to require the Minister of Industry to publish certain information
concerning the financial assistance provided either under section
14 of the Act or by any economic development or opportunities
agency for which the Minister is responsible.

Available on the House of Commons website at the following address:
www.ourcommons.ca

Disponible sur le site Web de la Chambre des communes à l’adresse suivante :
www.noscommunes.ca

2015-2016-2017-2018 ii 64-65-66 Eliz. II



1st Session, 42nd Parliament,
64-65-66 Elizabeth II, 2015-2016-2017-2018

1re session, 42e législature,
64-65-66 Elizabeth II, 2015-2016-2017-2018

HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-396 PROJET DE LOI C-396

An Act to amend the Department of Industry Act (fi-
nancial assistance)

Loi modifiant la Loi sur le ministère de l’Industrie
(aide financière)

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

1995, c. 1

Department of Industry Act

1 The Department of Industry Act is amended by
adding the following after section 14: 5

Definition of quarter

14.1 (1) In this section, quarter means any period of
three months beginning on the first day of January,
April, July or October.

Publication — financial assistance

(2) Within 90 days after the end of a quarter in which
loans or grants or contributions were made or loan insur- 10
ance or credit insurance was provided, either under sec-
tion 14 or by any economic development or opportunities
agency for which the Minister is responsible, the Minister
shall publish the following information on the depart-
ment’s website: 15

(a) a statement of all loans and grants or contribu-
tions made, and loan insurance or credit insurance
provided during that quarter;

(b) the circumstances of and terms and conditions for
repayment of the loans made, the repayment method 20
chosen, the repayment schedule and the repayment
status; and

(c) in the event that stock options or other financial or
similar instruments were obtained as a condition un-
der which loans or grants or contributions were made, 25
or loan insurance or credit insurance provided, the

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

1995, ch. 1

Loi sur le ministère de
l’Industrie
1 La Loi sur le ministère de l’Industrie est modi-
fiée par adjonction, après l’article 14, de ce qui
suit :

Définition de trimestre

14.1 (1) Au présent article, trimestre s’entend de toute
période de trois mois débutant le premier jour de janvier,
d’avril, de juillet ou d’octobre.

Publication — aide financière

(2) Dans les quatre-vingt-dix jours suivant le trimestre
au cours duquel des prêts ont été consentis, des assu-
rances-prêts ou assurances-crédit ont été souscrites ou
des subventions ou contributions ont été accordées, soit
en vertu de l’article 14 ou par toute agence de développe-
ment ou de promotion économique relevant du ministre,
le ministre publie sur le site Web du ministère les rensei-
gnements suivants :

a) un état indiquant tous les prêts consentis, les assu-
rances-prêts ou assurances-crédit souscrites et les
subventions ou contributions accordées au cours du
trimestre visé;

b) les circonstances, les modalités et les conditions de
remboursement des prêts consentis, la méthode de
remboursement choisie, le calendrier prévu pour le
remboursement et l’état de celui-ci;

c) dans le cas où des options d’achat d’actions — ou
autres titres financiers ou assimilés — ont été obtenues
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details of these options, including the number of op-
tions acquired, exercised, assigned or sold, and the
terms and conditions attached to the options.

Coming into Force

Coming into force

2 This Act comes into force 90 days after the day
on which it receives royal assent. 5

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

à titre de condition des prêts, assurances-prêts, assu-
rances-crédit, subventions ou contributions, les détails
concernant ces options, notamment le nombre d’op-
tions acquises, exercées, cédées ou vendues, ainsi que
les modalités et conditions attachées à celles-ci.

Entrée en vigueur

Entrée en vigueur

2 La présente loi entre en vigueur quatre-vingt-
dix jours suivant la date de sa sanction.
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